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Celebration of the Holy Mysteries
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: % HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF APRIL 21, 2024

Sunday, April 21t — Sunday of the Paralytic

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright
Epistle: Acts 9: 32-42 Gospel: St.John 5: 1-15
Intention: For all Parishioners

Saturday, April 27t (7 PM): Vespers Service
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for April and
May

Sunday, April 28t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 4" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 5t (10 AM): Julian Calendar Easter — For all Parishioners followed by blessing of Easter baskets
Thursday, May 9t (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)

Saturday, May 11t (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 12t (10 AM): For all Parishoners

Saturday, May 18t (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stefan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 19t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 25t (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman Dyky with Panakhyda, offered by
PBVM Parish Family

Saturday, May 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 26" (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60THi borocayKiHHsA

Oteub Irop cBATKYE BedipHto KOXKHOI cyb6oTh y 7-Mi roanHi Beyepom. JlackaBo npocumo ycix napadisH ao
yyactu. MapaodiaHu aki 6axkatoTb 3amoBUTH boxkecTBeHHy JliTyprito B cyboTy 418 nomepLlumx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXYTb A3BOHUTU A0 0. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AAKa n. ApocnaBa MakcumoBMUa Ha
Homep (603) 627-2042. CyboTHi BoxkecTBeHHi JliTyprii ByayTb Biacay»KeHi Tinbku o roguHi 10-Tiii paHKkom (9-Til
paHKy 3 YepBHA MO cepneHb) Koau 3amoseHi. AKwo iTypria B nesHy cyboTy He Byae 3amoB/eHa, TO B LeW
OeHb He byae »KoaHa BignpasneHa. Mopagok BorocnayKiHb B BloeTeHI NOKarKe TiNbKKM Ti cyboTHI Cny»K6u Boxi
AKi € 3amoBneHi. AKLWo B btoneTeHi He BiaobparkaeTbca boxkecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Le 03HaYaE,
wo ua cyboTta gocTynHa Ha Bawe 3amoBneHA.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for Sunday of the Paralytic

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine
Liturgy: “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.”
In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh,
zhittya daruvaw.” Xpuctoc BocKpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMepPTb NOA0NAB, | TUM, WO B rpobax, KUTTA AapyBas.



Resurrectional Tropar: Tone 3

Let the heavens be glad and let the earth rejoice!* For the Lord has done mighty works with His arm.* He
trampled death by death to become the first-born of the dead.* He rescued us from the pit of hell,* and has
shown great mercy to the world.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit...

Festal Kondak: Tone 3

Just as You once raised the paralytic,* now lift up my soul by Your power,* for it is burdened with sins of every
kind.* Like the paralytic, it is unable to approach.* | cry out to You: “Savior, O Christ so merciful,* glory to Your
power.

...now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak: Tone 8

When You descended into the grave, O Deathless One,* You destroyed the powers of hell.* You rose
victoriously from the dead, O Christ-God,* announcing to the myrrh-bearing women “Rejoice!”* You gave peace
to your apostles* and resurrection to those who had fallen.

Prokimen: Tone 1

May Your kindness, O Lord, be upon us, who have put our hope in You.
VERSE: Exult in the Lord you just ones, for praise is fitting from the righteous.
May Your kindness, O Lord, be upon us, who have put our hope in You.

HEAINA PO3C/TIABJZIEHOIO

Anocton: [liAsHb cBATUX anocToAiB unutaHHaA. (Ai 9: 32-42)

Tumn gHsmm, ctanocs, wo Metpo, obxoanaum Bci okonuui, Npubys i A0 cBATUX, WO MeLwKanu B Jliaai.
Tam BiH 3HalLLIOB O4HOIO Y0/I0BiKa, Ha iM’A EHel, Lo IeXKaB Ha NiXKKY Bicim pokiB i byB napaniTuk.
MeTpo ckazaB Ao Hboro: “EHeto, lcyc Xpuctoc Tebe 03a40poBnsAe. BcTaHb i cam noctenn cobi airkko!” |
BMWUTb TOM Niagiscs. | 6aunnu oro Bci mewkaHui Jligam 1a CapoHy, i HaBepHyanca BoHKU ao Focnoaa.

Byna * y Addi ogHa yueHuMuUA Ha im’a TaBUTa, LWLO 3HAUYUTb Y Nnepeknagi JopKa (CapHa). BoHa byna
noBHa J06pPUX AiN Ta MUAOCTUHI, WO YMHKUAA. | cTanoca TMUMM AHAMM, WO BOHA 3aHeAy»Kana 1 ymepna.
O6munnn i i noknanm B ropHuui. A wo Mligaa nexxutb 6amsbko Addu, yuHi, nouyswn, wo MeTpo Tam,
nocnanu ABoX Y0M0BiKiB 3 NPocbb0oto A0 HbOro: “He oTaraiica NpunTK ax Ao Hac!” MNeTpo HeramHo
PYLWWB 3 HUMU. | AK NPUIALLIOB, BOHWM MOro NOBEIN HAaBEPX Y FTOPHULLIO, Ae BCi BAOBW OTOUYMIN MOTO 3
naayem, NoKasyoUum MoMy TYHiKM 1 nnalli, wo ix pobuna Jopka, Koaun 6yna 3 HUMuU. Beniswin Bcim
BUINTK 3 XaTu, [eTpo ynas Ha KoNiHa 1 No4aB MOJIUTMCA, @ NOBEPHYBLUUCL A0 Tina, MOBUB: “TaBuUTO,
BcTaHb!” | Ta Biakpwuna cBoi oyi 1, nobaumnsLum MeTpa, cina. BiH e noaas it pyKy Ta 1 niagis ii i,
NPUKANKaBLUW CBATUX Ta BAIB, NOCTaBUB il *knBot. [osiganack npo ue sca Adda, i 6arato nosipmnno y
locnopa.

Epistle Reading for Sunday of the Paralytic Man (Acts 9: 32-42)
A Reading from the Acts of the Apostles:




In those days, when Peter was making numerous journeys, he went —among other places — to God'’s holy people
living in Lydda. There he found a man named Aeneas, a paralytic who had been bedridden for eight years. Peter
said to him, “Aeneas, Jesus Christ cures you! Get up and make your bed.” The man got up at once. All the
inhabitants of Lydda and Sharon, upon seeing him, were converted to the Lord.

Now in Joppa there was a certain woman convert named Tabitha (in Greek Dorcas, meaning a gazelle). Her life
was marked by constant good deeds and acts of charity. At about that time she fell ill and died. They washed
her body and laid it out in an upstairs room. Since Lydda was near Joppa, the disciples who had heard that Peter
was there sent two men to him with the urgent request, “Please come over to us without delay.” Peter set out
with them as they asked. Upon his arrival they took him upstairs to the room. All the widows came to him in
tears, and showed him the various garments Dorcas had made when she was still with them. Peter first made
everyone go outside; then he knelt down and prayed. Turning to the dead body, he said, “Tabitha, stand up.”
She opened her eyes, then looked at Peter and sat up. He gave her his hand and helped her to her feet. The
next thing he did was to call in those who were believers and the widows to show them that she was alive. This
became known all over Joppa, and because of it, many came to believe in the Lord.

Alleluia: Tone 5

VERSE: The mercies of the Lord | will sing forever; | will show forth Your truth with my voice from generation to
generation.

Alleluia: Tone 5

VERSE: It has been said that mercy shall be built up forever in the heavens. Your truth shall be prepared in
them.

Alleluia: Tone 5

VERSE: Mwunocti Toi, focnogm, ocnisyBatumy MnoBiK, i 3 poay B pig.

Alleluia: Tone 5

bo cka3aB Tu: MNMoBik MunicTb 36yayeTbCs, Ha Hebecax NMPUTrOTOBUTLCA ICTMHA TBOS.

Alleluia: Tone 5

€BaHrenin: (18 5: 1-15)

Y ToM yac, 6yno cBATO toaencoKe, ToxX lcyc npubys Ao Epycannmy. A € B Epycannmi npm oBe4Ynx BOpPoTax
KynesieBe micLe, No-eBPeriCbKOMY BOHO 3BeTbCA BuTecaa, Wo Mae N'ATb KPUTUX Nepexodis. Jlexkana B HUX cuna
HeAyKMUX, CNINUX, KPUBUX, YCOXIMX, AKI YEKANN, KONU TO 3PYLUMTbCA BoAa: aHren 6o FfocnoaHilt cxoame yac Big,
yacy B KynesieBe Micue Ta 1 3aK0/I04yBaB BOAY, | XTO, OTXKe, NepLnin NopnHaB No Tomy, AK BoAa 3aKoso4vyBanacs,
TO OAY*KYBaB - X0 AAIKa 6 Tam Byna oro xsopoba.

OauH YonoBiK Tam BYB, LLO HE34Y»KaB TPUALATL i Bicim pokiB. Mobauus Icyc, WO BiH NeXKMTb, a 40BIAABLIMCS, LLO
6yN10 BOHO BXKe AyXKe [0Bro, KaxKe A0 Hboro: “barkaell oay»Katn?” “He mato HiKoro, naHe, - opikae nomy
HeayXui, - xTo 6 MeHe, KOAM OTO BOAA 3PYLUMTLCA, Ta M NYCTUB Y KyMiNb: 60 OCb TiNIbKK A NPUIAAY, @ BXKe iHWKI
nepeao MHoto nopuHae.” MoeuTb Icyc g0 Hboro: “YcTaHb, BisbMU f0XKe TBOE i xoamn!” Bigpasy X i oaykas Tol
Y0JI0BIK, | B35B /10XKe CBOE i NoYaB xoauUTU. ByB ke Ton aeHb - cyboTa. KOgei i KaxyTb A0 oayKanoro: “CyboTa
agre k! He amuntb 1060 noxke Hocutn!” A Toi im y Bignosigb: “BisbMu Nn0XKe TBOE i XOAM, - CKa3aB MEHI, XTO
meHe 03g0poBuB.” Cnutanm moro: “XTo BiH - TON, WO CKa3as Tobi: Bisbmu i xogn?” Ta ogyrKanunii He 3HaB, XTO
BiH, 60 lcyc 3HMK y HATOBMI, W0 OPMMUBCA Ha TOMY Micu,i. LLloMHO noTim 3HaiwWwoB Moro lcyc y xpami i MoBMB 40
Hboro: “Oue TM BUAYKaB, - TOX He rpiwmn binbwe, Wob wocsk ripe Tobi He cTanock.” Yo10BiK NiloB i onosis
to4esm, MOBAAB, TOM, XTO MOro 034,0p0BMB, Icyc.

Gospel Reading for the Sunday of the Paralytic Man (St. John 5: 1-15)

At that time, on the occasion of a Jewish feast, Jesus went up to Jerusalem. Now in Jerusalem by the Sheep Pool
there is a place with the Hebrew name Bethesda. lIts five porticoes were crowded with sick people lying there
blind, lame or disabled waiting for the movement of the water. There was one man who had been sick for




thirty-eight years. Jesus, who knew he had been sick for a long time, said when He saw him lying there, “Do you
want to be healed?” “Sir”, the sick man answered, “I do not have anyone to plunge me into the pool once the
water has been stirred up. By the time | get there, someone else has gone in ahead of me. Jesus said to him,
“Stand up! Pick up your mat and walk!” The man was immediately cured; he picked up his mat and began to
walk.

The day was a Sabbath. Consequently, some of the Jews began telling the man who had been cured, “It is the
Sabbath, and you are not allowed to carry that mat around.” He explained: “It was the man who cured me who
told me, ‘Pick up your mat and walk.”” “This person who told you to pick it up and walk,” they asked, “who is
he?” The man who had been restored to health had no idea who it was. The crowd in that place was so great
that Jesus had been able to slip away.

Later on, Jesus found him in the temple precincts and said to him: “Remember, now, you have been cured.
Give up your sins so that something worse may not overtake you.” The man went off and informed the Jews
that Jesus was the one who had cured him.

Sermon for the Sunday of the Paralytic Man
Christ is Risen! My dear brothers and sisters in Christ:

In the Gospel reading we just heard, the Evangelist John describes how a paralyzed man had
been lying beside the pool of Bethesda waiting for the stirring of the waters by an angel so
that he could be healed. His wait lasted not for an hour, or a few days, or even a few years,
but thirty-eight years. As amazing as this man’s patience and perseverance may have been,
perhaps what stands out even more is the fact that no one —- not a single person during the
course of all these years had compassion on him and helped him into the pool. This aspect of
the story is often forgotten, but it is important for us because we must never ignore the fact
that situations of great suffering always exist in the world today. Countless people suffer
everyday from different afflictions and many have no one to care for them. So for us, this
Gospel message must be a call to action: we are all made in God's image and as such, are
called to love our neighbors as ourselves. All of us, therefore, are responsible for one another.
This is part of our mission as followers of Christ.

But in caring for each other we must also be aware that a person'’s suffering may not be as
outwardly obvious to us as the affliction of the paralytic. If we imagine ourselves out and
about during a regular day, and we look at the people around us---we have no way of knowing
how broken they are, how much pain and agony there is in their lives, or how many broken
hopes, how much fear and rejection and contempt bring them down. But even if we can't see
it, there is an illness inside them—a spiritual struggle, which we all share in common: the
same disease, which is in all of us, namely, sin. So we can say then, that suffering is not only
the outward physical, but also the inner, spiritual pain and suffering. And spiritual sickness is
especially terrible because it harms our relationship with others and ultimately with God.

If we are to answer this call to help others, we must do some housekeeping of our own. So
before we are able to help the other, we must first examine ourselves and see what sins are
plaguing us. And it takes great courage to look inside, because when we do, we find things



that we don't like or don't want to accept. When we examine the causes of our own sufferings,
we frequently try to find causes outside of ourselves. In short, we might try to place blame on
someone or something other than ourselves instead of taking responsibility for our sins. But
the truth is that the cause is inside us and cannot be avoided. And we must find the strength
to face it, with God's help. We must also realize that in fighting our own spiritual battles, our
sinful problems will not change overnight. Change takes a number of things including
patience.

Consider the Paralytic, who after 38 years of suffering, could have complained when Christ
arrived asking him “What took you so long?” but he didn't. Instead of an angry, bitter response
to the Lord’s question: Do you want to be healed? The paralytic responded, calmly and
patiently. He was struggling, but never gave up hope. And we cannot give up hope either. In
our darkest moments, when things may seem hopeless, we must never forget that God is with
us and that He loves us. The paralytic suffered in loneliness because he had no one to help
him. He could not bring about healing through his own efforts. So what did he do? He waited
patiently for Christ. And we too, must follow this example when dealing with our afflictions.

The second thing change requires is a little work on our part. When the Lord commanded the
Paralytic to "Rise, be made whole, take up your bed and walk” He was giving the paralytic a
command. Picking up the bed and walking involves obedience and work. All of us received a
command at baptism when we received the Holy Spirit Who enables us with the ability to
follow the commandments and to become pure. Taking up the bed is like taking up our cross;
it is our mission, to follow Christ's example of how He lived. This is a mission that we must
continue to say “yes” to throughout our lives in spite of our times of spiritual struggle.

Thirdly, it is necessary to trust in God by taking our free-will and submitting it to God by
placing our hope in Him— then we can begin to see our sufferings turn to healing and we can
also help others who suffer, by letting Christ work through us. It is only then, that we can look
at one another with a true understanding and with proper attention, so that we can reach out
to each other and truly love our neighbor as ourselves.

Finally, the Gospel closes with a warning which Jesus expressed to the Paralytic after his
healing, but also extends to all of us. Jesus says: “Sin no more, so that nothing worse happens
to you.” In other words, now you have been healed, be careful not to practice a sinful life, in
order that nothing worse happens to you.

This is a warning to us. If we show no sign that we want to be healed; if we try to hide from
our sins instead of facing them and taking responsibility for them; if we don’t place our trust
and hope in God and don’t obey the command to rise and carry our cross, then we too will
continue to lie in sickness, or fall into a worse spiritual sickness, which may make the Paralytic’s
38 years seem like a short time.



So what is the way out? What is the solution? As a wise priest once wrote: The answer is given
in today's Gospel. The way out is Christ, Who healed the paralytic. And we must be ready to
receive Him as did the paralytic. We must be willing to trust God and let Him work through us.
For Christ can heal physical illness and spiritual illness not only because He overcomes sin, but
also because He can and did overcome the ultimate consequence of sin - death itself. Christ is
Risen!

nPonosigab HA HEAITKO PO3CNABJIEHOIO
Xpuctoc Bockpec! Adopori B Xpucti 6patTs i cectpm!

YeTBepTa Hegina nicns BenmkoaHa npucesayeHa cnoragam npo AMBOBUXKHE 3LineHHsA [cycom
po3cnabneHoro (napanizoBaHoOro) 4Yon0Bika, Wo 38 pokiB He BTpa4as Bipu B Yyzo. lMpo ytro
MOAIt0 PO3MOBIAAE B CBOEMY EBaHreii CBATUI loaHH, Ak onncyBaB BCI NosBu ocnoaa nia
yac cBAT B EpycannMi i 3a 3BUYAEM MU 3ralyeMo Le Yyao.

3ragyBaTti YyAo Hag po3ciabieHnM HaNeXnTbCA TYT | TOMY, WO XpUCTOC BUMHWUB MOTO Mifj, Yac
eBpencbkoi M'aTnaecatHuyi. MpuAwoBLWK A0 EpycannmMy Ha CBATO, BiH yBiNWOB Ao Kyneni 3
n'ATbMa KpUTUMK Xogamu, aky nobyaysas ConoMOH i Aka HasmBanaca Oeyoto 60 TaM Myan
OBeLlb, AKMX 3aKOJOBaNN 419 XXEPTBOMNPUHOLLIEHHA B XpaMi abo TOMY, L0 BCAKMIN, XTO BXOAMB
TYAV NepLmnM, K TibKM BOAA pa3 B POLL NOpyLUyBasacb aHresioM, CTaBaBs 340pOBUM. A
ockinbku byna cyboTa, roaei JOKOPAAM MOMY, LLIO BiH HOCUTb JIOXKE, BiH >Ke Mocmnaeca Ha Toro,
XT0 3UinmB Moro, Aknin y cyboTy HakasaB MOMy WTKW, XO4a i He 3HaB, XTO BiH, 60 Icyc, roBopuTb
€BAHIeINCT, i3-3a Hapoay, Wo 3ibpaBcsa TaMm, BIACTYNMB i cxoBaBca. [licaa TOro 3HaxoanTb KOTo
lcyc y xpami i kaxe: Oue TV BUay>KaB, — TOX He rpiwn 6inble, wob woch ripwwe tobi He
ctanocs (Mo 5,14).

Focnoab WwBmALle 3a BCe BKa3aB, WO XxBOpoba po3cnabieHHs Tpanuaacsa 3 HUM Big rpixiB. BTiwm,
He BCAKa Hemiu ByBae Bij rpixiB, a 1 Bij NPUPOAHOI Heayry, i Big 06>XkepanBoCTi, i Bij
HeAb6anocTi, i 3 iHWKWX NpUYKH. Po3cnabneHuni, 4OCTOBIPHO Ai3HaBLINCh, WO Toin, XTo 3pobuBs
Moro 350poBuM, Le lcyc, A0BOAUTB Lie A0 BijoMa OAeiB. A Ti, pO3MankorUncb MOMCTOR,
LyKaroTb AK youTn Xpucra 3a Te, wo BiH HiIbuTO cyboTy nopywme. Xpucroc 6arato 3 HUMu
PO3MOB/IAB, JOBOAAYM, LLO i B Cy6OTY J06pO pobuTn — aino npase, i wo BiH, ak PiBHni OTUO, €
Ton, XT0 noseniB 6epertn geHb cyboTHIN, | Wo ak OTeub TBOPUTL MO CHO NOpY, Tak i BiH
TBOPUTL (Nop. Vo 5,17).

Lie €BaHrenbCbkmii YpMBOK, BKOTPE, MOKa3y€e HaM, LLLO MW, 04U, 3aMiCTb TOrO, Wo6bu LwyKaTtu
Bora Ta /loro cnoBo, LykaeMo BUKOHaHHSA CBOIX 3abaraHoK 30BCiM B IHLIMX MiCLAX: LLYKAEMO
CObIi AKMXOCb CBATMHb, AKUXOCb BYAIB, amyneTiB, obeperis, YHepPBOHW HUTOK, AKi MOXYTb Hac
3UiAnTK, ane He Wykaemo bora. Mu 6aummo, Wo Icyc 3HOBY pobUTb NepLUnIA KPOK Ha3ycTpiy



NoanHI. BiH niaxoanTb 4O XBOPOro napanitvka Ta 3anutye: «baxaew oayxxatmn?». Lle x
MUTaAHHA CbOTOAHI CTOCYETbCA KOXHOTO i3 Hac: «baxaew oayxatn? Ym Bu xouete bytu
340pOBMMU». ABO IHWKMMUK choBaMu: «4u xoueTe BY, WobKM Focnoab NPOCTUB BaM BalLli rpixm?
Yn BM xoueTe BiJHOBUTM CBil 3B'A30K i3 Borom?». XXntTa Lpboro HewacHoro napanituka 6yno
3MiHEHO B OCUTb PI3KMIN Ta HECMOAIBaHMM AN HbOrO Cnocib. BiH BCi CBOI Hagii Ta cnogiBaHHA
nokaazaB Ha BOAY KynaJibHi, HAaTOMICTb ICyC nepeMiHMB MOro XMUTTA, 3LIANBLUN NOro B 30BCiM
iHWWA cnocib.

CborogHi Xpncroc roBopuTb A0 KOXHOrO 3 Hac: «3aansa Tebe A cTaB NHOAMHOLO, 3apaan Tebe s
BOMJIOTUBCS, @ TV KaXkeLl: — He Matko HIKOro, XTO AoMNoMir 61 MeHi, XTo 3po3ymiB 61 meHe, He
Mato HIKOro, XTo BMpIWMB 6u Moi npobaemu, xTo 61 3abpas Big MeHe Min 6inb, He Mato
HiKoro... 3apaau Tebe s BUTepNIB CTPacTi, CMepTb | NorpebeHHs, a TV KaxkeL: — He MOXy binbLue
HeCTWN CBil XPecT, He MOXY binblue 3HOCUTU TPYAHOLLLIB XUTTS, HE MOXY BifibLLe TaK XUTMU...
3apaau Tebe A Bockpec i JapyBaB TObi BiUHICTb, @ TV KaXkeLl: — He Mato yacy, He Mato
MOX/IMBOCTEN, He Maro HBaxkaHHS... AKLLO0, OT>Ke, TW 3aNMLWAELLCA Y CBOIN Heaysi, mepebyBaroum
po3cnabaeHnm, Wwo mir 6inblie 8 ana tebe 3pobutn?». Heaina Po3cnabneHoro BUABASE Ham
rpiX AK IPUUNHY CTpaxaaHb | XpucTa, ak [xepeno cnav i 0340poBAeHHSA. Y 3UiNeHHI
po3cnabneHoro mu 6aummo 6aaroBicTb NPO cuAay i cnaBy XpuUcra po3n'aToro i BOCKPeCaoro,
AKMIA OCBITMB BCECBIT CBITIOM CBOro BockpeceHHs, i fiknin ans BCix Hac — «boxka cuna i boxa
myapictb» (1 Kop 1, 23-24). Xpucroc Bockpec!

Hymn to the Mother of God: Anhel vopeeyashche Blahodatniy: Chistaya Deevo raduysya! Ee paki reku:
Raduysya! Tvoy Sin voskresne tri dneven od hroba, ee mertviya vozdvihnuviy. Lyudeeye, veseleetisya! Sveetisya,
sveetisya, noviy Yerusalime, slava bo Hospodnya na Tebee vozseeya. Likuy ninee ee veselisya Seeone a Ti,
chistaya krasuysya Bohoroditse, o vostaneeyu Rozhdestva Tvoyeho.

AHren 3BicTMB bnaroaatHili: Ynucta [iso, paayiical | 3HoBy Kaxky: Pagyiics! TBi cMH BOocKpec Ha TpeTil AeHb i3
rpoby, i mepTBUX Bockpecus. Jlioan, Becenitbcal! CaitTucs, ceitucs, HoBuii Epycannme! Cnasa 60 NocnoaHs Ha
To6i 3acasanal Pagin HUHI i Becenucsa, CioHe, a TH, uncta boropoauue, BTillancs BockpeciHHAM CuMHa TBOrO.

Hymn to the Mother of God: An angel greeted you: “O full of grace, O purest virgin rejoice! And again, | say —

‘Rejoice!’ for after three days your Son has risen from the dead, and then raised the dead with Himself.” People
everywhere rejoice! Shine forth in splendor, New Jerusalem! For the glory of the Lord is risen on you. Proclaim
the joyous festival, O Zion: and you purest Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son!

Communion Verse: Tino Xpucrose npuiimiTb; axepena 6escmepTbHOro cnousitb. XBanite focnoga 3 Hebec,
XBaniTe Moro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Receive the Body of
Christ, taste of the Source of Life. Alleluia, alleluia, alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.




Bitaemo Bac!

AKwWwo Bu BiaBiAyeETE Haly LLEePKBY CbOrogHi, Hawa napadisabHa rpomaga paaa Bitatv Bac TyT! Wwupe cnacubi
Bam, i Hexalt Bor 6narocnoBuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkaloTb CTaTU YNEeHaMM, 3apPEECTPYBATUCA Y HAC No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Easter Season

On Easter Sunday, we enter into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday.
During this time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres!
(Christ is Risen!), to which we respond Voeestinu Voskres! (Truly He is Risen!). We also do not kneel during
these next forty days because kneeling is a sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by
His holy Resurrection, and so we remain standing during those times of the Divine Liturgy when we would
normally kneel.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman,
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso,
Jennifer McMiillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

April Birthdays

The following parishioners are celebrating a birthday this month:

April 6 — Mariya G.

April 6 — Hanna M.

April 10 — Roman H.

April 11 — Artem S.

April 13 —Eva L.

April 13 —Jaroslaw M.

April 18 —James H.

April 22 — Katherine S.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the coming year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and
blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

2023 Parish Financial Summary Report
The Trustees will be presenting a summary of the parish finances for the year 2023 today in the church hall after
Divine Liturgy. Please plan to attend this important meeting.

March, 2024 Financial Summary

Total Income from March Donations: $4,686.00

Total Expenditures for March: $3,409.70

Surplus for March: $1,276.30

Average attendance in March: 67

Thank you and God bless you for your generous support of our parish

Weekly Reflection:



Learning about our Catholic Faith — Contrasting Voices

“My sheep hear my voice; | know them, and they follow me.” John 10:27

Jesus offers a clear contrast among shepherds. This would apply to priests, parents and all of
us in our own unique way. The contrast He offers is between the ones who care deeply for
those entrusted to their care, and those who are just going through the motions and are more
motivated by selfishness than sacrificial love.

Jesus perfectly manifested sacrificial love as the Divine Shepherd. He was willing to go all the
way for us, His sheep. He was willing to sacrifice everything. He did not let suffering,
persecution, rejection and the like deter Him from His responsibility of caring for us in a total
and complete way. It should inspire us, console us and encourage us to know how deep His
love for us really is.

This love is seen, also, in the unwavering love of a parent, sibling, or dear friend. When the
love one offers us is unwavering, especially in difficult times, this is a great support. And love
offered to another like this forges a deep spiritual bond that is stronger than any hardship we
may face. No matter what "wolf” comes our way, we must know of the unwavering support of
the Divine Shepherd. And when we can see that love made manifest in the unwavering
support of others, we are doubly blessed.

But the contrast should not be ignored either. Jesus gives the example of “a hired man who is
not a shepherd” who sees the wolf coming and runs. It's important to point out how
damaging this man is to the people of God. When he runs from his responsibility and gives
into selfish motivation, he leaves the flock untended and vulnerable to attack.

We should see in this hired man the temptation we all inevitably face in life. It's hard to stick
with it through the hard times. It's hard to be there for those who need us when they need
us. It's hard to be faithful in all things and to never shy away in the face of the temptation of
fear.

Jesus offers His unwavering love and support to us as our Shepherd, but He also wants us to
return this gift to Him by offering this same unwavering commitment to one another.

Reflect today, on how well you imitate the Good Shepherd. Where you are lacking, let Him
shepherd you so that you may shepherd others. Run to the Good Shepherd and trust in His
perfect love for you.

Let us pray: Jesus, our Good Shepherd, | thank You for Your unwavering support of me as my
Shepherd. And | thank You for those who act as Your instruments of this deep love and
commitment. Help me to fulfill my role of shepherding Your people, the people You have placed


https://biblia.com/bible/rsvce/John%2010.27

in my life. May | never run from the glorious responsibility You have called me to. Jesus, | trust in
You. Amen.



